¢ . REPUBLIC OF SLOVENIA
| n p | instituto nacional MINISTRY OF ECONOMY, TOURISM AND SPORT

e nan 03 propriedade industrial SLOVENIAN INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE

MEMORANDUM O SOGLASJU

med Uradom Republike Slovenije za intelektualno lastnino in
portugalskim uradom za industrijsko lastnino

Urad Republike Slovenije za intelektualno lastnino (v nadaljnjem besedilu
»SIPO«), Kotnikova ulica 6, 1000 Ljubljana, Slovenija, ki ga zastopa direktorica Karin
Zvokelj,

in

Portugalski institut za industrijsko lastnino (v nadalinjem besedilu »INPl«),
Campo das Cebolas, 1149-035 Lizbona, Portugalska, ki ga zastopa predsednica
upravnega odbora Ana Bandeira,

v nadaljnjem besedilu skupaj »podpisnika« in posami¢no »podpisnikg,

STA SE V ZELJI vzpostaviti okrepljeni okvir medsebojnega sodelovanja z izmenjavo
izkusen;;

OB PRIZNAVANJU pomena industrijske lastnine kot strateSkega instrumenta za
znanstveni in tehnoloski razvoj ter trajnostno rast gospodarstev, ki spodbuja in varuje
prizadevanja in nalozbe v inovacije;

OB UPOSTEVANJU potrebe po razsiritvi, izbolj$anju in okrepitvi drzavnih sistemov
industrijske lastnine, da bi se uinkovito odzivali na izzive, ki jih na podrocju
industrijske lastnine prinaata stalen razvoj novih tehnologij ter povecanje
mednarodne trgovine,



dogovorila:

1. tocka
Cilj '

Podpisnika bosta prispevala k razvoju sodelovanja na podrogjih industrijske lastnine,
na katerih imata skupni interes za enako in obojestransko korist, v skladu z dologbami
tega memoranduma o soglasju (v nadaljnjem besedilu: memorandum) in veljavno
zakonodajo obeh drzav.

2. tocka

Podroéja sodelovanja
(1) Sodelovanje med podpisnikoma med drugim vkljuéuje zlasti te dejavnosti:

(a) sodelovanje pri promociji centra za mediacijo in arbitrazo na podrogju patentov pri
enotnem sodiS$¢u za patente (UPC);

(b) izmenjava znanja in izkusenj pri ozave§&anju na podrocju industrijske lastnine (kot
so kampanje za ozave$&anje malih in srednje velikih podjetij o pomenu industrijske
lastnine in koristih varstva njihovih neopredmetenih sredstev ter civilne druzbe o
pomenu modelov in njihovega varstva);

(c) izmenjava znanja in izku$en;j na podrogju oznaéb porekla in geografskih oznaéb;

(d) organizacija konferenc, simpozijev, seminarjev in drugih izobraZzevalnih
dogodkov, povezanih z industrijsko lastnino, ter sodelovanje na teh dogodkih;

(e) sodelovanje pri ozave$¢anju na podrogjih, povezanih s krsitvami pravic
industrijske lastnine, s poudarkom na nevarnostih kupovanja ponarejenih izdelkov in
dostopa do nezakonitih spletnih vsebin:

(f) izmenjava najbolj§ih praks pri njunih rednih dejavnostih.

(2) lzvajanje tega memoranduma podpisnikov ne zavezuje k razvijanju projektov na
vseh podrogjih in v vseh oblikah sodelovanja, predvidenih v tej tocki.



3. tocka

Izvajanje tega memoranduma

(1) Podrobnosti izvajanja tega memoranduma soglasno doloéita predstojnika
podpisnikov. i

(2) Podpisnika znova potrjujeta svojo trdno namero tesno in tvorno sodelovati v

skladu z morebitnimi omejitvami v zvezi s svojimi &lovedkimi in finangnimi viri.

4. tocka
Finanéna sredstva

Ta memorandum ne vkljuéuje prenosa finan&nih sredstev med podpisnikoma.

5. tocka
Sprememba

Ta memorandum se lahko spremeni s soglasjem podpisnikov z izmenjavo pisnih
sporoCil, v katerih se doloéi datum za&etka uginkovanja dogovorjene spremembe.

6. tocka
ReSevanje sporov

Morebitne spore, ki bi nastali v zvezi z razlago ali izvajanjem tega memoranduma,

bosta podpisnika reevala sporazumno z medsebojnim posvetovanjem.

7. tocka

Zacetek ucinkovanja

Ta memorandum zac¢ne uéinkovati z dnem podpisa obeh podpisnikov.



8. tocka

Prenehanje tega memoranduma

(1) Memorandum preneha ucinkovati $est mesecev po dnevu prejema pisnega
uradnega obvestila o odpovedi enega ali drugega podpisnika.

(2) Prenehanje memoranduma ne vpliva na izvajanje tekogih dejavnosti sodelovanja
na podlagi tega memoranduma do zakljutka teh dejavnosti, razen &e se podpisnika
skupaj ne odlogita drugace.

Sklenjeno v Ljubljani, 5. marca 2024 v dveh izvirnikih v portugalskem,
slovenskem in angleSkem jeziku, pri éemer so vsa besedila enako
verodostojna. Ce si portugalsko in slovensko besedilo nasprotujeta, prevlada
anglesko besedilo.

V imenu SIPO V imenu INPI
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Karin Zvokelj Ana Bandeira

Direktorica Predsednica upravnega odbora



